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ם1 וְהָאָ֣דָ֔
–和–那人
H0120

ע יָדַ֖
知道了
H3045

אֶת־
–
H0853

חַוָּ֣ה
夏娃
H2332

אִשְׁתּ֑וֹ
他妻子
H0802

וַתַּהַ֙ר֙
–和怀孕了
H2029

לֶד וַתֵּ֣
–和生了
H3205

אֶת־
–
H0853

יִן קַ֔
该隐

אמֶר וַתֹּ֕
–和说了
H0559

קָנִ֥יתִי
我得了
H7069

ישׁ אִ֖
男人
H0376

אֶת־
与
H0854

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

有一日，那人和他妻子夏娃同房，夏娃就怀孕，生了该隐（就是得的意思），便说：「耶和华使我得了一个男子。」

סֶף2 וַתֹּ֣
–和又
H3254

דֶת לָלֶ֔
–向生
H3205

אֶת־
–
H0853

יו אָחִ֖
他兄弟
H0251

אֶת־
–
H0853

הָבֶ֑ל
亚伯
H1893

יְהִי־ וַֽ
–和成了
H1961

֙ הֶבֶ֙ל
亚伯
H1893

עֵה רֹ֣
牧人

אן ֹ֔ צ
羊
H6629

יִן וְקַ֕
–和该隐

הָיָה֖
是
H1961

עֹבֵ֥ד
耕种者
H5647

ה׃ אֲדָמָֽ
土地
H0127

又生了该隐的兄弟亚伯。亚伯是牧羊的；该隐是种地的。

י3 יְהִ֖ וַֽ
–和有了
H1961

ץ מִקֵּ֣
–从末
H7093

ים יָמִ֑
日子
H3117

א וַיָּבֵ֨
–和带来了
H0935

יִן קַ֜
该隐

י מִפְּרִ֧
–从果子
H6529

אֲדָמָ֛ה הָֽ
–那土地
H0127

מִנְחָ֖ה
供物
H4503

יהוָֽה׃ לַֽ
–向耶和华
H3068

有一日，该隐拿地里的出产为供物献给耶和华；

בֶל4 וְהֶ֨
–和亚伯
H1893

יא הֵבִ֥
带来了
H0935

גַם־
也
H1571

ה֛וּא
他
H1931

מִבְּכֹר֥וֹת
–从头生的
H1062

צאֹנ֖וֹ
他的羊
H6629

חֶלְבֵהֶן֑ וּמֵֽ
–和–从其脂肪
H2459

וַיִּ֣שַׁע
–和注目了
H8159

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

אֶל־
到
H0413

בֶל הֶ֖
亚伯
H1893

וְאֶל־
–和到
H0413

מִנְחָתֽוֹ׃
他的供物
H4503

亚伯也将他羊群中头生的和羊的脂油献上。耶和华看中了亚伯和他的供物，

וְאֶל־5
–和到
H0413

יִן קַ֥
该隐

וְאֶל־
–和到
H0413

מִנְחָת֖וֹ
他的供物
H4503

א ֹ֣ ל
不
H3808

שָׁעָה֑
注目了
H8159

וַיִּ֤חַר
–和发怒了
H2734

֙ לְקַיִ֙ן
–向该隐

ד מְאֹ֔
非常
H3966

יִּפְּל֖וּ וַֽ
–和垂下了
H5307

פָּנָֽיו׃
他的面
H6440

只是看不中该隐和他的供物。该隐就大大地发怒，变了脸色。

וַיֹּ֥אמֶר6
–和说了
H0559

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֶל־
到
H0413

יִן קָ֑
该隐

לָמָּ֚ה
–向为什么
H4100

חָרָ֣ה
发怒了
H2734

ךְ לָ֔
–向你

וְלָ֖מָּה
–和–向为什么
H4100

נָפְל֥וּ
垂下了
H5307

פָנֶֽיךָ׃
你的面
H6440

耶和华对该隐说：「你为甚么发怒呢？你为甚么变了脸色呢？
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הֲל֤וֹא7
岂不
H3808

אִם־
如果

תֵּיטִיב֙
你做好
H3190

ת שְׂאֵ֔
抬起
H7613

וְאִם֙
–和如果

א ֹ֣ ל
不
H3808

יב תֵיטִ֔
你做好
H3190

תַח לַפֶּ֖
–向那门
H6607

את חַטָּ֣
罪

רֹבֵץ֑
蹲伏
H7257

וְאֵלֶי֙ךָ֙
–和到你
H0413

תְּשׁ֣וּקָת֔וֹ
其渴慕
H8669

ה וְאַתָּ֖
–和你

תִּמְשָׁל־
要管辖
H4910

בּֽוֹ׃
–在其中

你若行得好，岂不蒙悦纳？你若行得不好，罪就伏在门前。它必恋慕你，你却要制伏它。」

וַיֹּ֥אמֶר8
–和说了
H0559

יִן קַ֖
该隐

אֶל־
到
H0413

הֶבֶ֣ל
亚伯
H1893

יו אָחִ֑
他兄弟
H0251

֙ יְהִי וַֽ
–和有了
H1961

בִּהְיוֹתָ֣ם
–在他们是
H1961

ה בַּשָּׂדֶ֔
–在那田野

וַיָּ֥קָם
–和起来了

יִן קַ֛
该隐

אֶל־
到
H0413

בֶל הֶ֥
亚伯
H1893

יו אָחִ֖
他兄弟
H0251

וַיַּהַרְגֵֽהוּ׃
–和杀了他
H2026

该隐与他兄弟亚伯说话；二人正在田间。该隐起来打他兄弟亚伯，把他杀了。

וַיֹּ֤אמֶר9
–和说了
H0559

יְהוָה֙
耶和华
H3068

אֶל־
到
H0413

יִן קַ֔
该隐

י אֵ֖
哪里
H0335

הֶבֶ֣ל
亚伯
H1893

יךָ אָחִ֑
你兄弟
H0251

וַיֹּא֙מֶר֙
–和说了
H0559

א ֹ֣ ל
不
H3808

עְתִּי יָדַ֔
我知道了
H3045

הֲשֹׁמֵ֥ר
看守者
H8104

י אָחִ֖
我兄弟
H0251

כִי׃ אָנֹֽ
我
H0595

耶和华对该隐说：「你兄弟亚伯在哪里？」他说：「我不知道！我岂是看守我兄弟的吗？」

וַיֹּ֖אמֶר10
–和说了
H0559

מֶה֣
什么
H4100

יתָ עָשִׂ֑
你做了

קוֹ֚ל
声音

דְּמֵי֣
血
H1818

יךָ אָחִ֔
你兄弟
H0251

ים צֹעֲקִ֥
呼喊
H6817

אֵלַ֖י
–到我
H0413

מִן־
从

ה׃ אֲדָמָֽ הָֽ
–那土地
H0127

耶和华说：「你做了甚么事呢？你兄弟的血有声音从地里向我哀告。

ה11 וְעַתָּ֖
–和现在
H6258

אָר֣וּר
被咒诅的
H0779

אָתָּ֑ה
你

מִן־
从

אֲדָמָה֙ הָֽ
–那土地
H0127

ר אֲשֶׁ֣
那

פָּצְתָ֣ה
张开了
H6475

אֶת־
–
H0853

יהָ פִּ֔
其口
H6310

חַת לָקַ֛
–向拿
H3947

אֶת־
–
H0853

י דְּמֵ֥
血
H1818

יךָ אָחִ֖
你兄弟
H0251

ךָ׃ מִיָּדֶֽ
–从你手
H3027

地开了口，从你手里接受你兄弟的血。现在你必从这地受咒诅。

י12 כִּ֤
因为

עֲבֹד֙ תַֽ
你耕种
H5647

אֶת־
–
H0853

ה הָאֲ֣דָמָ֔
–那土地
H0127

א־ ֹֽ ל
不
H3808

ף תֹסֵ֥
再
H3254

תֵּת־
给
H5414

כֹּחָ֖הּ
其力量

לָךְ֑
–向你

נָע֥
流浪
H5128

וָנָד֖
–和漂泊
H5110

הְיֶה֥ תִּֽ
你要成为
H1961

רֶץ׃ בָאָֽ
–在那地
H0776

你种地，地不再给你效力；你必流离飘荡在地上。」

וַיֹּ֥אמֶר13
–和说了
H0559

יִן קַ֖
该隐

אֶל־
到
H0413

יְהוָה֑
耶和华
H3068

גָּד֥וֹל
大的

עֲוֹנִ֖י
我的罪孽
H5771

ׂא׃ מִנְּשֹֽ
–从承担
H5375

该隐对耶和华说：「我的刑罚太重，过于我所能当的。
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14֩ הֵן
看
H2005

שְׁתָּ גֵּרַ֨
你赶了
H1644

י אֹתִ֜
–我
H0853

הַיּ֗וֹם
–那日
H3117

֙ מֵעַל
–从上

פְּנֵי֣
面
H6440

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
–那土地
H0127

וּמִפָּנֶי֖ךָ
–和从你面
H6440

אֶסָּתֵ֑ר
我要被藏
H5641

יתִי וְהָיִ֜
–和我要成为
H1961

נָע֤
流浪
H5128

וָנָד֙
–和漂泊
H5110

רֶץ בָּאָ֔
–在那地
H0776

וְהָיָה֥
–和成了
H1961

כָל־
所有
H3605

י מֹצְאִ֖
找到我的
H4672

נִי׃ יַֽהַרְגֵֽ
要杀我
H2026

你如今赶逐我离开这地，以致不见你面；我必流离飘荡在地上，凡遇见我的必杀我。」

וַיֹּ֧אמֶר15
–和说了
H0559

ל֣וֹ
–向他

יְהוָ֗ה
耶和华
H3068

֙ לָכֵן
因此

כָּל־
所有
H3605

הֹרֵ֣ג
杀
H2026

יִן קַ֔
该隐

יִם שִׁבְעָתַ֖
七倍
H7659

ם יֻקָּ֑
要被报复
H5358

שֶׂם וַיָּ֨
–和放了

יְהוָה֤
耶和华
H3068

֙ לְקַיִ֙ן
–向该隐

א֔וֹת
记号
H0226

י לְבִלְתִּ֥
–向不要
H1115

הַכּוֹת־
打
H5221

אֹת֖וֹ
–他
H0853

כָּל־
所有
H3605

מֹצְאֽוֹ׃
找到他的
H4672

耶和华对他说：「凡杀该隐的，必遭报七倍。」耶和华就给该隐立一个记号，免得人遇见他就杀他。

וַיֵּ֥צֵא16
–和出去了
H3318

יִן קַ֖
该隐

מִלִּפְנֵי֣
–从–向面
H6440

יְהוָה֑
耶和华
H3068

וַיֵּ֥שֶׁב
–和住了
H3427

רֶץ־ בְּאֶֽ
–在地
H0776

נ֖וֹד
挪得
H5113

קִדְמַת־
东边
H6926

דֶן׃ עֵֽ
伊甸

于是该隐离开耶和华的面，去住在伊甸东边挪得之地。

וַיֵּ֤דַע17
–和知道了
H3045

֙ קַיִ֙ן
该隐

אֶת־
–
H0853

אִשְׁתּ֔וֹ
他妻子
H0802

הַר וַתַּ֖
–和怀孕了
H2029

לֶד וַתֵּ֣
–和生了
H3205

אֶת־
–
H0853

חֲנ֑וֹךְ
以诺
H2585

֙ יְהִי וַֽ
–和成了
H1961

נֶה בֹּ֣
建造者
H1129

יר עִ֔
城

וַיִּקְרָא֙
–和称了
H7121

ם שֵׁ֣
名
H8034

יר הָעִ֔
–那城

ם כְּשֵׁ֖
–如同名
H8034

בְּנ֥וֹ
他儿子

חֲנֽוֹךְ׃
以诺
H2585

该隐与妻子同房，他妻子就怀孕，生了以诺。该隐建造了一座城，就按着他儿子的名将那城叫做以诺。

וַיִּוָּלֵד18֤
–和被生了
H3205

חֲנוֹךְ֙ לַֽ
–向以诺
H2585

אֶת־
–
H0853

ד עִירָ֔
以拿
H5897

ד וְעִירָ֕
–和以拿
H5897

יָלַ֖ד
生了
H3205

אֶת־
–
H0853

מְחֽוּיָאֵל֑
米户雅利
H4232

ל וּמְחִיּיָאֵ֗
–和米户雅利
H4232

יָלַד֙
生了
H3205

אֶת־
–
H0853

ל מְת֣וּשָׁאֵ֔
玛土撒利
H4967

וּמְתוּשָׁאֵ֖ל
–和玛土撒利
H4967

יָלַ֥ד
生了
H3205

אֶת־
–
H0853

מֶךְ׃ לָֽ
拉麦
H3929

以诺生以拿；以拿生米户雅利；米户雅利生玛土撒利；玛土撒利生拉麦。

ח־19 קַּֽ וַיִּֽ
–和拿了
H3947

ל֥וֹ
–向他

לֶ֖מֶךְ
拉麦
H3929

י שְׁתֵּ֣
两个
H8147

ים נָשִׁ֑
妻子们
H0802

ם שֵׁ֤
名
H8034

אַחַת֙ הָֽ
–那第一
H0259

ה עָדָ֔
亚大
H5711

ם וְשֵׁ֥
–和名
H8034

הַשֵּׁנִ֖ית
–那第二
H8145

ה׃ צִלָּֽ
洗拉
H6741

拉麦娶了两个妻：一个名叫亚大，一个名叫洗拉。

לֶד20 וַתֵּ֥
–和生了
H3205

ה עָדָ֖
亚大
H5711

אֶת־
–
H0853

יָבָל֑
雅八
H2989

ה֣וּא
他
H1931

הָיָ֔ה
是
H1961

י אֲבִ֕
父
H0001

ב יֹשֵׁ֥
住
H3427

הֶל אֹ֖
帐棚
H0168

וּמִקְנֶֽה׃
–和牲畜
H4735

亚大生雅八；雅八就是住帐棚、牧养牲畜之人的祖师。

ם21 וְשֵׁ֥
–和名
H8034

יו אָחִ֖
他兄弟
H0251

יוּבָל֑
犹八
H3106

ה֣וּא
他
H1931

הָיָ֔ה
是
H1961

י אֲבִ֕
父
H0001

כָּל־
所有
H3605

תֹּפֵ֥שׂ
弹Ā
H8610

כִּנּ֖וֹר
ā
H3658

וְעוּגָֽב׃
–和Ă
H5748
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雅八的兄弟名叫犹八；他是一ă弹āĄĂ之人的祖师。

ה22 וְצִלָּ֣
–和洗拉
H6741

גַם־
也
H1571

וא הִ֗
ą
H1931

יָֽלְדָה֙
生了
H3205

אֶת־
–
H0853

יִן תּ֣וּבַל־קַ֔
土八该隐
H8423

שׁ לֹטֵ֕
Ć利
H3913

כָּל־
所有
H3605

שׁ חֹרֵ֥
制造
H2794

שֶׁת נְחֹ֖
ć

וּבַרְזֶל֑
–和Ĉ
H1270

וַֽאֲח֥וֹת
–和ĉĊ
H0269

יִן תּֽוּבַל־קַ֖
土八该隐
H8423

ה׃ נַֽעֲמָֽ
拿玛

洗拉又生了土八・该隐；他是打造各样铜铁利器的（或译：是铜匠铁匠的祖师）。土八・该隐的妹子是拿玛。

אמֶר23 וַיֹּ֨
–和说了
H0559

מֶךְ לֶ֜
拉麦
H3929

יו לְנָשָׁ֗
–向他妻子们
H0802

עָדָ֤ה
亚大
H5711

וְצִלָּה֙
–和洗拉
H6741

שְׁמַעַ֣ן
ċČ
H8085

י קוֹלִ֔
我的声音

י נְשֵׁ֣
妻子们
H0802

מֶךְ לֶ֔
拉麦
H3929

הַאְזֵנָּ֖ה
čĎČ
H0238

י אִמְרָתִ֑
我的话

י כִּ֣
因为

ישׁ אִ֤
男人
H0376

֙ הָרַגְ֙תִּי
我杀了
H2026

י לְפִצְעִ֔
–向我的ď
H6482

וְיֶלֶ֖ד
–和Đđ
H3206

י׃ לְחַבֻּרָתִֽ
–向我的打ď
H2250

拉麦对他两个妻子说：亚大、洗拉，ċ我的声音；拉麦的妻子，Ēċ我的话ē：Ĕđ人ď我，我把他杀了；Đđ人ĕ我，
我把他Ė了（ėĘ：我杀Ĕę却ďĚě，我ĖĜĝ却ĕĞğ）。

י24 כִּ֥
因为

יִם שִׁבְעָתַ֖
七倍
H7659

יֻקַּם־
要被报复
H5358

יִן קָ֑
该隐

וְלֶ֖מֶךְ
–和拉麦
H3929

ים שִׁבְעִ֥
七Ġ
H7657

ה׃ וְשִׁבְעָֽ
–和七
H7651

若杀该隐，遭报七倍，杀拉麦，必遭报七Ġ七倍。

דַע25 וַיֵּ֨
–和知道了
H3045

ם אָדָ֥
亚当
H0121

עוֹד֙
又
H5750

אֶת־
–
H0853

אִשְׁתּ֔וֹ
他妻子
H0802

לֶד וַתֵּ֣
–和生了
H3205

ן בֵּ֔
儿子

א וַתִּקְרָ֥
–和称了
H7121

אֶת־
–
H0853

שְׁמ֖וֹ
其名
H8034

ת שֵׁ֑
ġĢ
H8352

י כִּ֣
因为

ׁת־ שָֽ
放了
H7896

י לִ֤
–向我

אֱלֹהִים֙
ģ
H0430

זֶרַ֣ע
Ĥĥ
H2233

ר אַחֵ֔
Ħ一个
H0312

חַת תַּ֣
ħĨ
H8478

בֶל הֶ֔
亚伯
H1893

י כִּ֥
因为

הֲרָג֖וֹ
杀了他
H2026

יִן׃ קָֽ
该隐

亚当又与妻子同房，ą就生了一个儿子，起名叫ġĢ，意思说：「ĩģĦ给我立了一个儿子ħĨ亚伯，因为该隐杀了他。」

ת26 וּלְשֵׁ֤
–和–向ġĢ
H8352

גַּם־
也
H1571

הוּא֙
他
H1931

יֻלַּד־
被生了
H3205

ן בֵּ֔
儿子

א וַיִּקְרָ֥
–和称了
H7121

אֶת־
–
H0853

שְׁמ֖וֹ
其名
H8034

אֱנ֑וֹשׁ
以挪ę
H0583

אָז֣
那Ī

ל הוּחַ֔
开ī了

א ֹ֖ לִקְר
–向呼Ĭ
H7121

ם בְּשֵׁ֥
–在名
H8034

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

פ
ĭ

ġĢ也生了一个儿子，起名叫以挪ę。那ĪĮ，人įĬ告耶和华的名。
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